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ABSTRACT

EKA FATMALA *“ THE EFFECT OF GRAMMAR TRANSLATION
METHOD (GT™) ON THE STUDENTS’
UNDERSTANDING IN READING COMPREHENSION
AT THE FIRST YEAR STUDENTS OF MTS
WATHONIYAH GINTUNG LOR — CIREBON”

Method of teaching which is usedMi's Wathoniyah Gintung Lor — Cirebon
is not creativity the teacher just used memorize¢how especially in reading
comprehension. As we know that the reading commgbe is one of the important
language skill. The students’ reading comprehenskiti at MTs Wathoniyah
Gintung Lor — Cirebons low, especially in knowing the meaning and thanridea
of the text. The aim of this research is to know thfluence of the application of
grammar translation method on the students’ unaledstg in reading
comprehension at the first yearMfs Wathoniyah Gintung Lor

This research based on Larsen — Freeman Grammasl|dtian Method was
used for the purpose of helping students read gpteaiate foreign language
literature. It was also hoped that, trough the wtoél the grammar of the target
language, students would become more familiar whén grammar of their native
language and that this familiarity would help theypeak and write their native
language and better.

The kinds of this research is quantitative reseafdte population oMTs
Wathoniyahis 278 students, the researcher take 15% fromptpailation so, the
sample of this research in 40 students. The ingntsnof collecting data are
observation, interview, and test. The instrumenthef research have been tested for
the validity and reliability. The data collecteceanalyzed by quantitative research it
means by using t-test.

The result of the test shows that average scotheostudents understanding
in reading comprehension. The writer given pre-test post-test. The average score
of pre-test is 7.01 and the score average of tgsstis 8.03. Mean while, based on
the calculation above, the value t = 3.417 andbleta=2.02. t values greater
thant.table that found positive significant infleen

Based on the value “t” it can be stated that tiesegnificant influence of the
application of grammar translation method on thelents’ understanding in reading
comprehension. the grammar translation method émeethod that can be increase
students’ reading skill. The writer hopes that tlsisggestion can give some
advantages and motivations to the English teacbacerning with the learning
progress, the students to be motivated in lear&inglish and the next research to
complete this research.
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CHAPTER |

INTRODUCTION

A. The Background of the Problem

Language is a tool of communication and interacti@mguage serves
as a glue in integrating the family, society amiblaage socialization. Without
the language of a society can’'t be imagined. Thedw@ommunication"
includes the meaning of understanding and speakstegning and replying to
all these acts of actions and events can be obyextts of the past, today and
tomorrow day after tomorrow,(Alwasilah 1983: 89).

Language is very special skill of human beings. dfiaage is a
complex, specialized skill, which develops in thédt spontaneously, without
conscious effort or formal instruction, is deployeidhout awareness of its
underlying logic, is qualitatively the same in gvaéndividual, and is distinct
from more general abilities to process informatioor behave
intelligently”,(Brown 2000: 5). Without language,umman being do not
communicate each other.

The increasing need caused by developing era desdatie global
society to enhance their human resources qualityrdier to compete to the
other countries. In responding this situation, thke of communication had

become a part that could not be separated fronttmdition. As English had
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become very powerful language in the world, it Imeeaone of international
languages, most global community used Englishras@ia of communication
with another.

As the most important foreign language in IndoneSraglish became
one of the compulsory subjects taught in juniorhhgghool, senior high
school and some semesters at university. As thdtrédse government always
made effort to improve the quality of English teiagh By improving the
teachers’ quality and other components involve@dacational process, the
English teaching in Indonesia improved time to time

English is note native language, so it is needguicggpiate method of
teaching in English in order to the target of téaghcan be reached
maximally. As is states by Mulyanto Sumardi (197%that is “In teaching
English one of the factors looked is method, beeauscess or not language
teaching program often judged from the kind of rodtlused because of the
method that determines the content and the wagaiching language”.

In English there are four important skill, it isstiening, reading,
speaking and writing. Reading one of the imporskilt that must be learned
because without reading, will find it hard to leamother skill. “Reading one
of the most important skills for learning is reaglifn fact, most of your class

work will be based on reading assignments. Yo@Hd to learn about new
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information and ideas, including studies, articikeports, and so on, (O’hara
2006: 39). Reading is an activity to get informatignowledge and the other.

Some research in the area of teaching reading éas bonducted.
They focus on both inside and outside of the Ehghstruction. Knowing the
previous studies will help in determining the piasitof the current study. The
previous research have been conducted by Popomdfat¢2003), Eli
Amaliah (2004), Siti Nurhikmah (2004), and Siti Idaemah (2008).

Reading is one of the most important skills in méag language
besides listening, speaking and writing (Fatona®32@®). The result of the
research of The influence of reading habit on tluglents’ achievement in
English reading comprehension at the second yadest ofMTs SALAFIAH
Kangggraksan — Cirebon is low correlation 0.20 qz@wint twenty). It means
that the students’ reading habits is not to inftumthe students achievement
in English reading comprehension (Fatonah 2003: 66)

Reading is the process of putting the reader intambnand
communication with ideas. The students’ Readnessons factor of
components that influences in the process of tegchnd learning has an
important role to establish and aims the studerfbliow to a new subject.
The students who are ready in learning get goodltrethose who are not
ready get bad result (Amaliah 2004: 7). The resiilthe research of the

correlation between the students’ readness in ilegrgnglish and students’
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achievement in reading comprehensioias AR-RASWAIRepara kuningan

is 0.849. It means that the correlation between ghielents’ readness in
learning English and students’ achievement in rgadomprehension in this
school can be categorized into high correlation &halm 2004: 68)

Reading is the most difficult skill to teach (Nudmah 2004: 23). The
result of the research of A comparative study ehewnicative approach and
Grammar Translation Method in the teaching of negagiomprehension in the
second grade studentsMis Nurul HudaKalibuntu Losari Brebes is have no
significances. It means the teaching reading byngiscommunicative
approach is not more effective than teaching repdig using grammar
translation method (Nurhikmah 2004: 64).

Reading one of the aspects in English (Nurzaemd}8:287). The
result of the research of the influence of the @pgibn of contextual teaching
and learning approach on the students ability adireg English at the first
year ofSMP PGRI Astanajapur@irebon is the high influential level from the
correlation between the application of contexteakhing and learning on the
students ability in reading English (Nurzaemah 2@3)

The position of this paper is not to follow up tadsdings, but to put
itself in another position. Popon Fatonah studymseenly to know the
influence of the reading habits of reading compnsian. It does not directly

discuss how to improve students’ ability in Readic@mprehension. Eli
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Amaliah, focus of the correlation between the stisieeadness in learning
achievement reading comprehension, does not prepdeific strategies for
improving student learning in reading comprehenst®ii Nurhikmah, her
research discuss which method is more effect tm lesading comprehension.
Siti Nurzaima, in her study tried to apply the noethof contextual teaching
and learning approach on the students’ abilityearming English. Reading is
one of the important aspects in learning Englisadmg comprehension is not
only read, but must understand the meaning of & de® learn grammar,
therefore in this study the writer tried to applytbe Grammar Translation
Methods to improve English language skills, esplcian reading
comprehension.

The method is vital that both teacher and studdrd@se some
confidence in the way teaching and learning taleegl When either losses
this confidence, motivation can be disastrousle@#d, but when both are
comfortable with the method being used, successueh more likely.
Methods of teaching have some types some teackethesn depending on
condition of students, there are Grammar TranslaMethod, The Direct
Method, The Audio Lingual Method, Total PhysicalsRense and the other.

According to Diane Larsen-Freemen (2000: 11) Graminzanslation
method was use for the purpose of helping studesdads and appreciate

foreign language literature. It was also hoped, tttabugh the study of the
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grammar of the target language, students wouldrhecmore familiar with
the grammar their native language and that thigliinty would help them
speak and write native language better. Finallyyas thought that foreign
language learning would helps student grow intaligty; it was recognized
that students would probably never use the tamgguage, but the mental
exercise of learning it would be beneficial anyway.

Base on the statement above, the writer wouldtbkeake a research
the under the titleThe Influence of the Application of grammar tratisin
method (GTM )on the students’ understanding in iraaomprehension at

the first year students of MTs Wathoniyah Gintuog-LCirebon

B. The Identification of the Problem
The problem in this research is classified intoftil®wing sections:
1. The field of the research
The field of the research of this thesis is metbbtkaching.
2. The kinds of the problem
The kinds of the problem of this thesis is how th#luence of the
application of grammar translation method on thelehts’ understanding

in reading comprehension.
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3. The main of the problem
The main of the problem of this thesis is difficett of the students’ in

reading comprehension.

C. The Limitation of the Problem
The limitation of the problem. In this thesis, thesearcher will be
obtained are as follows:
1. The researcher has limited the problem X varialldeud method of
teaching only focuses on Grammar Translation Me(&EM).
2. The researcher has limited the problem Y variabiy docuses the

students’ understanding in reading comprehension.
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3. The researcher has limited the school for reseasnly at MTs
Wathoniyah gintung Lo+ Cirebon. Because the place of research is near

from the researcher’s house, and also.
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4. The researcher has limited the students’ only fesus the first year of
MTs Wathoniyah Gintung Lor — Cirebon.
5. The researcher has limited the aspect in this sheise researcher only

focuses of reading comprehension.
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D. The Questions of the Research
The writer formulates the problem into three quewj namely:
1. How is the students’ application of grammar tramstamethod?
2. How is the students’ understanding in reading c@me@nsion?
3. Is there any positive and significant influence tbe application of
grammar translation method on the students undelisig in reading

comprehension?

E. The Aims of the Research
In accordance with those real problem above, thns aif this research

in this thesis as follows:
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1. Tofind out the students’ the application of grammnanslation method.
2. To find out about the students’ understanding adireg comprehension.

3. To find out positive and significant of the influsnof the application of
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grammar translation method on the students’ unaledstg in reading

comprehension.

F. The Use of the Research
The research product hoped to be able to incrdeseld¢veloping of
language learning, especially in increasing thedesttis achievement in

reading comprehension by using the grammar traoslatethod.
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G. Operational Definition

Dodiet Aditya (2009: 15) listen that “Operation&ifithition is defining
the variable based on some characteristics of bisereed that the researcher
way do the observation”.

There are two variables of the research namelyepeddent variable
and dependent variable. An independent variabéeviariable that influences
the dependent variable or it can be said that dégrervariable is bound to the
independent variable and it can change while thgependent variable
changes. The independent variable in this researcélled X variable. The X
variable in this research is the Application of @raar translation Method
(GTM). The dependent variable is called the Y M@gaThe Y variable of the

research is the students’ understanding in reatbngprehension.

. Assumption

The assumption of the research are based on Diarseh. — Freeman
(2000: 11). That is a complex relationship betw&mammar Translation
Method and understanding in reading comprehendioa.application of
Grammar Translation method decides someone’s rgadkills and to
understand the meaning of the sentence.

Larsen — Freeman (2000: 11) declare that: Gramnranslation

Method was used for the purpose of helping studeetsl and

appreciate foreign language literature. It was &sped that, trough
the study of the grammar of the target languagedestts would
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become more familiar with the grammar of their vatianguage and

that this familiarity would help them speak and tertheir native

language and better.

Based on the explanation above, it is clearly knawat there is
influence of the application of Grammar TranslatMathod on the students
understanding in reading comprehension. Grammanslaaon Method can
the students more easy to the meaning the texgrdmamatical rules and this
method can make the students enjoyed and happwinihg process.

Finocchiaro and brumfit (1983: 153) Grammar trat@ha method

generally — translation was attacked partly becdlnseggrammar used

was actually in appropriate to English and partlyas felt that too
much emphasis on grammar led to learning aboutldhguage.

However, while the basic patterns of the languageenoften learned

in a very formal way, together with list of wordthe translation

procedure was supposed to help students to uselatiguages
successfully.

The explanation above makes the writer presume ttietstudents’
knowledge of grammar translation method can makeeldping their
grammatical rules, and the students more easyduw labout the meaning of
the sentence. So, the students’ can improve teading comprehension skill.
That is way the writer has opinion the grammar dlation method is very
important for students’ to understanding in readiegnprehension. in other
words the writer believes that there is a influerdethe application of

grammar translation method on the students undwlisig in reading

comprehension.
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The Frame of Thinking

English is very important for developing countreesd instrument of
knowledge, so we must master English language Wélere are several
reasons why we must learn how to read English. Ereyif the graders can
read the text with good pronunciation and undedstaall the meaning, they
will get the new knowledge and if they master ragdskill especially in
English language, they can get their knowledgeebesind they will be more
clever in their lives and they will get new idea ke their lives more
interesting.

There are many reasons why getting students to exgglish texts is
an important part of the teacher’s job. In thetfplce, many of them want to
be able to read twxt in English either for theiress, for study easier for
them must be a good idea. Reading is useful foeroflurpose too: any
exposure to English (povided students understdnttbre or less) is a good
thing for language students. At the very least, safthe language sticks in
their minds as part of the process of languageisitignm, and, if the reading
text is especially interesting and engaging, acgoisis likely to be even
more successful. Reading text also provides goodeifor English writing.
When we teach the skill of writing, we will needgbow students models of
what we are encouraging them to do. Reading text @tovide opportunities

to study language: vocabulary, grammar, punctuatemd the way we
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construct sentences, paraghraphs and text, Lagthyd reading texts can
introduce interesting topics, stimulate discussiogxcite imaginative
responses and be the springboard for well-roundsdinating lessons.
Method is important in teaching and learning atitgi because it
affects the success or failure of a learning prec&bkerefore a teacher must
know the several methods to apply the method wihsclsuitable for a
particular material, so that students can achi@sning targets and this
condition can increase the students motivatioeaon English. So writer tried
to apply grammar translation method in learningiéag English process at

MTs Wathoniyah Gintung Lor

The Hypothesis of The Research

Research hypothesis : There is a positive and feignt influence of the
grammar translation method on the students
understanding in reading comprehension

Alternate hypothesis : There is no a positive amghicant influence of
grammar translation method on the students

understanding in reading comprehension



‘uogaJip nelinN yyeAsg Niv| ueeyelsndiad Liep Jelem BueA uebuuadey ueyibniaw yepn uedinbuad 'q

‘uogaJdi nelinN yyeAs NIyI ueeyelsndiad uizies edue) undede ynjuaq wejep iul yeiw| eAiey yeAueqiedwaw neje ueywnwnbusw Buele|q 'z
‘yejesew nyens uenelun} neje 3Ly uesinuad ‘ueiode| ueunsnAuad ‘yeiw| eAiey uesiinuad ‘ueniauad ‘ueyipipuad uebunuaday ynun eAuey uedinbuad ‘e

g
W

: Jaquuns ueyingaAusw uep ueywniuesusw eduey Ul SNy BAJEY yninjas neje ueibeqas dinbusw Buele(q °|

buepun-6uepun 1Bunpulig eydin yey
uogauip nelinN yyeAs Niv| ueexelsndiad NN eidiD YeH ©

BIBLIOGRAPHY

Al-khulli, Muhammad Ali. 1976. English as A Foreighanguage Linguistic
Background And Teaching Methd®iyadh University

Alwasilah, A. Chaedar. 1998inguistik suatu PengantaBandung: PT Angkasa.

Amalia, Eli. 2004.The Correlation Between the Students’ Readnessaming
English and Students Achievements at MTS Ar-Radef@ata Kuningan

Ahmadi, Abu — Tri pasetiya, Joko. 199%trategi Belajar Mengajar Bandung:
Pustaka Setia.

Arikunto, Suharsimi. 2010Prosedur Penelitian Suatu Pendekatan Prakii&karta:
PT Rineka Cipta

Brown, H. Douglas. 2000Principles of Language Learning and Teachirgan
Francisco: Longman.

Broughton, Geoffrey — Brumfit, Christopher — Fldy&oger — Hill, Peter and Pincas,
Anita. 1980.Teaching English as a foreign languag®ndon and New York:
Routledge

Munif, Chatib. 2010Sekolahnya Manusi&andung. PT Maizan Pustaka

Lindsay, Cora — Knight, Paul. 2008earning and Teaching EnglisiNew York:
University Press

Fatonah, Popon. 200%he Influence of Reading Habits on the Studentsgeements
in English Reading Comprehension at the Second $tadents’ of MTs
Salafiyah Kanggraksa@irebon.

Hadfield, Jill — Charles. 2008ntroduction to Teaching EnglisiNew York: Oxford
University Press.

Harmer, Jeremy. 200How to teach EnglistEngland: Pearson Longman.

2008 The practice of English language teachigggland: Pearson

Longman.



‘uogaJip nelinN yyeAsg Niv| ueeyelsndiad Liep Jelem BueA uebuuadey ueyibniaw yepn uedinbuad 'q

‘uogaldin nelinN yyeAs NIyI ueeyelsndiad uizies edue) undede ynjuaq weep Iul yelw| eAiey yeAueqiedwaw neje ueywnwnBbusw Buese|iqg 'z
‘yejesew niens uenelun neie ynuy uesijnuad ‘uesode| ueunsnAuad ‘yeiw| eAiey uesiinuad ‘uenijpuad ‘ueyipipuad uebunuaday ynun eAuey uedinbuad e

g
W

: Jaquuns ueyingaAusw uep ueywniuesuasw eduey Ul sijny eAJey ynini@s neje uelbeqas dinbusw Buese|ig 'L

=
)
ol
@)
2l
®
T
o] =
~ B
Olgs]
T o)

@
o
=2l
a3
= O
= o
=y ©
C
2=
%
gl £
= ©
=1 =
>
©
=
)
=h
o
@
(oF
o
=)

Hornby AS. 1995.0xford Advanced Learner’s Dictionary of Current Hsb.
London: Oxford University Press

Larsen-Freeman, Diane. 2006chniques and Principles in Language Teaching
England: oxford University Press.

Nasruddin, Wakhid. 2010. Presented at Seminar giigbn(as a foreign Language)
Language teaching, with its themePréparing Professional Teaching
Teachers, held by English Department Students Associatidn IAIN
SyekhNurjati Cirebon.

Nurhikmah, Siti. 2004.A Comparative Study of Communicative approach and
Grammar Translation Method in the Teaching of RegdComprehension in
the Second Grade Students of MTs Nurul Huda KalibLosari Brebes

Nurzaemah, Siti. 2008 he Influence of the Application of Contextual Teag and
Learning Approach on the Students Ability in Regdinglish at the First
Year of SMP PGRI Astanajapura Cirebon

O’hara, Shelly. 2006lmproving Your Study Skill€Canada: Cambridge University
Press.

Sudijono, Anas. 2011PengantarEvaluasiPendidikanJakarta: PT Raja Grafindo
Praseda

Sumardi, Mulyanto. 1974Pengajara Bahasa Asing Sebuah Tinjauan dari segi
Metodology Jakarta: bulan bintang.

Guntur, Tarigan. 2008 MembacaSebagaiSuatuKeterampilanMembaBandung:
Angkasa.



	1. COVER.pdf
	2. ABSTRACT.pdf
	3. RATIFICATION DKK.pdf
	4. PREFACE & TABLE OF CONTENT.pdf
	5. CHAPTER.pdf
	6. BIBLIOGRAPHY.pdf
	7. APPENDICES.pdf
	8. syllabus.pdf

